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Aufbauanleitung . Assembly Instructions . Instruction d‘assemblage . Instrucciones de montaje . Instru¢oes de
montagem . Istruzioni di montaggio . Opbouwhandleiding . Byggevejleding . Monteringsanvising .
Asennusohjeet . Montering Instruksjoner . Instrukcja montazu . Navod k sestaveni . Szerelési Gtmutaté .
Skupstina Upute . Instructiuni de asamblare . Uputstvo za sastavljanje . MontaZny navod . Navodila za montazo .
Montaj talimati . O8nyiec Zuvappoldynong . PykoBoacTBo no c6opke

@ WICHTIG! - FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN - SORGFALTIG LESEN!
@ ATTENTION! - PLEASE STORE FOR FURTHER ENQUIRIES! READ CAREFULLY!
@ [MPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE LIRE ATTENTIVEMENT!
® ATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE DETENIDAMENTE!
@ [MPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER COM ATENCAQ!
@ |MPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURO - LEGGERE CON ATTENZIONE!
@ BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!
@ VIGTIGT! BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L ASES GRUNDIGT!
@ VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!
@ TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE TARKKAAVAISESTI!
@ VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES N@YE!
@ WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZEQSC! STARANNIE PRZECZYTAC!
@ DULEZITE!- NAVOD S| USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI! - PECLIVE SI JE) PROCTETE!
@ FONTOS! - KESOBBI FELHASZNALASRA GRIZZE MEG - GONDOSAN OLVASSAEL!
@ VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLJIVO PROCITATI!
@ IMPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITITI CU ATENTIE!
® VAZNO| CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLJIVO SVE PROCITATI|
@ DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NA NESKORSIE POUZITIE - DOKLADNE SI HO PRECITATE!
@ POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELJITO PREBERITE!
@ ONEMLI'-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ- DIKKATLE OKUYUNUZ!
@ IHMANTIKO! - NA OYAAZZETAITIA APTOTEPH XPHZH -
NA AIABAZETAI ME MTPOZOXH!
@ BAXHO: BHUMATENbHO MPOYTUTE
A COXPAHWTE!
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@ Slcherheltshmwelse

Stellen Sie das Stubenbett nur auf einer horizontalen Flache auf.

Achten Sie darauf, dass kleine Kinder nicht unbeabsichtigt in der Ndhe des Stubenbettes spielen.

Achten Sie darauf, dass die Bremsrollen festgestellt sind, wenn das Kind unbeaufsichtigt im Stubenbett liegt.

Benutzen Sie das Stubenbett nicht, wenn ein Teil zerbrochen oder abgerissen ist oder fehlt.

Wenn das Kind sich aufsetzten, knien oder sich selbst hochziehen kann, darf das Stubenbett fiir dieses Kind nicht mehr benutzt werden.

Kontrollieren Sie regelmafig, dass alle Schrauben immer sachgerecht befestigt sind.

Achten Sie daraf, dass keine Schrauben locker sind, da sich das Kind daran klemmen kénnte oder Kleidungsstiicke (z.B. Kordeln, Halsbander oder Bander
fiir Schnuller usw.) hangenbleiben kénnten und sich damit die Gefahr einer Strangulierung ergibt.

Stellen Sie das Stubenbett nicht in die Ndhe von offenem Feuer oder anderen starken Hitzequellen wie elektrische Heizstrahler, Gastfen usw.

Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt im Beistellbett liegen!

Verwenden Sie zum Reinigen der Oberflachen nur ein leicht feuchtes Tuch. Keinesfalls scheuernde oder dtzende Mittel bzw. harte Reinigungsbiirsten etc. verwenden.
Waschhinweise fiir die Matratze: Sie kénnen den Bezug von der Matratze entfernen, diesen dann bei 40°C waschen.

Den Matratzenkern bitte nur in der Badewanne bei 40°C waschen. Nicht trocknergeeignet, auch nicht schleudern.

Waschestiicke vor Gebrauch einmal separat waschen.

Matratze nach Gebrauch regelméfig liiften.

@ Notes on safety

Assemble the room bed on a horizontal surface only.

Ensure that children do not accidentally play near the room bed.

Ensure that the castors are locked when the child lays unattended in the room bed.

Do not use the room bed if a part is broken or dismantled or missing.

Do not use the room bed once the child is able to sit up, kneel or pull himself up.

Regularly check to see that all screws are always properly tightened.

Ensure that no screw is loose; else the child could get caught in it or articles of clothing (e.g. strings, necklaces or pacifier straps etc.) could get stuck,
thus posing risk of strangulation.

Do not place the room bed near open flame or other strong heat sources like electric radiant heaters, gas ovens etc.

Never leave your child unattended in the baby cot!

Clean the surfaces only with a slightly damp cloth. Never use abrasive or corrosive substances or hard cleaning brushes etc.
Washing instructions for the mattress: You can remove the cover from the mattress and then wash it at 40° C.

Wash the mattress core at 40° C in the bathtub only. Do not tumble-dry, nor spin-dry.

Wash the laundry items separately once before use.

Please ensure that the mattress core is aired regularly.

® Con5|gnes de sécurité

N’installer le lit-berceau évolutif que sur une surface horizontale.

- Veiller a ce que des petits enfants ne jouent pas sans surveillance a proximité du lit-berceau évolutif.

- Veiller a ce que les roulettes de frein soient fixées si I’enfant est allongé dans le lit-berceau évolutif sans surveillance.

- Ne pas utiliser le lit-berceau évolutif si une piéce est cassée ou déchirée ou si elle manque.

- Sil'enfant est capable de s’asseoir, de se mettre a genoux ou de se relever, il ne faut plus utiliser le berceau/lit-berceau évolutif pour cet enfant.

- Contrdler réguliérement si toutes les vis sont fixées correctement.

- Veiller a ce qu’aucune vis ne soit dévissée car 'enfant pourrait se pincer ou des vétements (p. ex. cordons, rubans ou suspensions de sucettes etc.)
pourraient rester accrochés et représenter ainsi un risque d’étranglement.

- Ne pas placer le lit-berceau évolutif a proximité d’un feu nu ou d’autres fortes sources de chaleur comme radiateurs électriques, poéles a gaz etc.

- Ne jamais laisser un enfant sans surveillance dans le lit co-dodo !

- Nutiliser qu’un chiffon [égérement humide pour nettoyer les surfaces. N’utiliser en aucun cas des produits récurants ou corrosifs ou des brosses dures etc.

- Conseil de lavage pour le matelas : vous pouvez enlever I’enveloppe de matelas et la laver a 40° C. Ne laver le matelas que dans la baignoire & 40° C svp.
Ne va pas au séche-linge, ne pas essorer.

- Laver une fois séparément les textiles avant utilisation.

- Aérez le noyau du matelas réguliérement.

@ Instrucuones de seguridad

La cuna sélo debe colocarse sobre una superficie horizontal.

Aseglirese de que no hay nifios pequefios jugando sin vigilancia cerca de la cuna.

Aseglrese de que las ruedas con freno estan bloqueadas cuando el nifio reposa en la cuna sin vigilancia.

No use la cuna si se ha roto una pieza, esta daiada o si faltara alguna parte.

Si el nifio es capaz de sentarse solo, arrodillarse o alzarse por si mismo, ya no debe usar la cuna para este nifio.

Controle regularmente que todos los tornillos estén montados debidamente.

Aseglirese de que no hay tornillos sueltos, puesto que el nifio podria lesionarse o la ropa podria quedar enganchada (por ejemplo en cordones, collares o
cintas para chupetes) aumentando asi el peligro de estrangulamiento.

No coloque la cuna cerca de fuego abierto u otras fuentes de calor potentes como radiadores eléctricos, estufas de gas, etc.

No deje nunca a su hijo sin wgnlancna en la cuna sidecar.

Use para limpiar las superficies Gnicamente un pafio ligeramente humedecido. No use nunca medios abrasivos o agresivos ni cepillos de limpieza duros, etc.
Indicacion de lavado para el colch6n: puede quitar la funda del colch6n y lavarla a 40° C.

El ndicleo del colchén sdlo debe lavarse en la bafiera a 40° C. No apto para secadora, no centrifugar.

Lave aparte las piezas de ropa antes de su uso.

Ventile regularmente el nicleo del colchén.

@ Instrugoes de seguranca

Coloque o cama 4 em 1 sempre sobre uma superficie horizontal.

Nao deixe outras criangas brincar junto do cama 4 em 1, sem vigilancia.

Certifique-se que as rodas estao travadas, sempre que no cama 4 em 1 esteja deitada uma crianga sem vigilancia.

N&o utilize o cama 4 em 1 se alguma das pecas faltar, estiver partida ou rachada.

N&o se recomenda a utilizacdo deste cama 4 em 1 a partir do momento em que a crianga se consegue sentar, ajoelhar ou levantar sem ajuda.

Verifique regularmente se os parafusos estdao bem apertados.

Certifique-se que ndo existem parafusos desapertados, para evitar que a crianca se entale ou que as roupas fiquem presas (por ex. corddes, colares ou fitas
das chupetas, etc.) e constituam perigo de estrangulamento.

Mantenha o cama 4 em 1 longe de chamas ou de outras fontes de calor fortes, tais como aquecedores eléctricos ou a gas, etc.

Nunca deixe a sua crian¢a deitada num berco, encaixado ao lado da cama dos pais, sem vigilancia!

Para limpar as superficies, utilize somente um pano ligeiramente himido. Nunca utilize produtos abrasivos ou corrosivos, nem escovas de limpeza de pélos duros.
Instru¢des de lavagem do colchdo: a capa do colchdo pode ser retirada e lavada a 402 C.

O colchdo pode ser lavado a médo a 402C. Ndo seque na maquina, nem centrifugue.

Antes de utilizar, lave todas as pe¢as em tecido separadamente.

Arejar o enchimento do colchdo com regularidade.

m Informazwm di sicurezza

Collocare il culla trasformabile solo su superfici orizzontali.

| bambini non devono giocare incustoditi in prossimita del culla trasformabile.

Assicurarsi che i rulli frenanti siano fissati quando il bambino riposa nel culla trasformabile.

Non usare il culla trasformabile se una parte dovesse essere danneggiata, staccata o mancante.

Non usare pili il culla trasformabile quando il bimbo sara in grado di sedersi, inginocchiarsi o alzarsi di propria iniziativa.
Controllare periodicamente che le viti siano fissate correttamente.

Badare che le viti non siano allentate, poiché il bimbo o una parte dei suoi indumenti (per esempio cordicelle, catenine o nastri per il ciuccio eccetera)
potrebbero rimanervi incastrati rischiando di strangolarlo.

Non collocare il culla trasformabile in prossimita di fiamme libere o sorgenti di calore quali stufe o fornellini a gas eccetera.

Non lasciare il bambino incustodito nel lettino accostabile!

Pulire le superfici con un panno leggermente inumidito. Non usare mai mezzi abrasivi o corrosivi oppure spazzole dure eccetera.
Indicazioni di pulizia per il materasso: il rivestimento del materasso & asportabile e pud essere lavato a 40° C

Lavare il nucleo del materasso solo nella vasca da bagno a 40°C. Non adatto per asciugatori né per centrifughe.

Lavare la biancheria una volta separatamente prima dell'uso

Aerare periodicamente |'anima del materasso.
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@ Velllgheldsmstructles

Stel de het ledikantje uitsluitend op een horizontaal vlak op.

Let erop dat kleine kinderen niet zonder toezicht in de buurt van de het ledikantje spelen.

Let erop dat de remrollen vastgezet zijn, als het kind zonder toezicht in de het ledikantje ligt.

Gebruik de het ledikantje niet, als een onderdeel gebroken of afgescheurd is of ontbreekt.

Als het kind rechtop kan gaan zitten, kan knielen of zichzelf kan omhoogtrekken, mag de het ledikantje voor dit kind niet meer worden gebruikt.

Controleer regelmatig of alle schroeven altijd vakkundig bevestigd zijn.

Let erop dat er geen schroeven loszitten, omdat het kind zich daaraan zou kunnen vastklemmen of kledingstukken (bv. touwtjes, halsbanden of linten voor spenen enz.)
daaraan zouden kunnen blijven hangen en er zodoende gevaar voor wurging ontstaat.

Plaats de het ledikantje niet in de buurt van open vuur of andere sterke hittebronnen zoals elektrische straalkachels, gasfornuizen enz.

Laat uw kind nooit zonder toezicht in het bijzetbed liggen!

Gebruik uitsluitend een licht vochtige doek om de oppervlakken te reinigen.In geen geval schurende of bijtende middelen c.q. harde reinigingsborstels enz. gebruiken.
Wasinstructie voor de matras: u kunt de overtrek van de matras verwijderen en deze dan op 40 °C wassen.

De matraskern uitsluitend in de badkuip op 40 °C wassen. a.u.b. Niet geschikt voor de droger, ook niet centrifugeren.

Wasgoed va6r gebruik één maal afzonderlijk wassen

De matraskern regelmatig ventileren.

@ Slkkerhedshenwsnlnger

Barnesengen ma kun opstllles pa en vandret flade.

Vear opmaerksom pd, at sma bgrn ikke leger uden opsyn i naerheden af barnesengen.

Kontrollér, at bremsehjulene er fikseret, ndr barnet ligger uden opsyn i barnesengen.

Barnesengen ma ikke benyttes, hvis en af dens komponenter er itu, revet lgs eller mangler.

Nar barnet kan sidde oprejst, sidde pa kna eller selv kan traekke sig op, ma barnesengen ikke benyttes langere til dette barn.

Kontrollér regelmaessigt, at alle skruer altid er fastgjort korrekt.

Kontrollér, at ingen skruer er lgse, da barnet kan komme i klemme ved sadanne, eller beklaedningsstykker (f.eks. halsbdnd, snore til sutter eller andre snore osv.)
kan blive hengende og dermed medfgre fare for strangulering.

Anbring ikke barnesengen i naerheden af dben ild eller andre kraftige varmekilder sdsom elektriske varmestralere, gasovne osv.

Lad aldrig dit barn ligge i barnesengen uden opsyn!

Anvend kun en let fugtet klud til renggring af overfladerne. Anvend under ingen omstandigheder skurende eller @tsende renggringsmidler eller harde
renggringsbgrster etc.

Vaskeanvisning til madrassen: Madrassens betraek kan tages af og vaskes ved 40° C.

Madraskernen ma kun vaskes i badekarret ved 40° C. M& ikke kommes i tgrretumbleren, ma ikke centrifugeres.

Vaskestykkerne skal vaskes én gang separat inden brugen

Madraskernen skal luftes regelmaessigt.

@ S ikerhetsinformation

Spjélsdangen pa en horisontal yta.

Se till att smabarn inte leker i ndrheten av spjdlsdngen utan uppsikt.

Se till att hjulen &r lasta, ndr barnet ligger i spjdlsangen utan uppsikt.

Anvénd aldrig spjéls'angen, om en del ar sonder eller saknas.

Né&r barnet kan ta sig upp pa knd eller sjélv dra sig upp, far spjalsangen ej langre anvédndas.

Kontrollera regelbundet om alla skruvar ar fackmassigt fastsatta.

Se till att inga skruvar &r l6sa, dd barnet riskerar att klimma sig eller kldder (t.ex. snéren, halsband eller band fér nappar osv.) kan fastna och ddrmed fororsaka
risk for strypning.

Stéll aldrig spjdlsdngen i ndrheten av 6ppen eld eller andra starka vdrmekallor, som elektriska radiatorer, gasugnar osv.

Lat barnet aldrig l|gga i sidosdngen till fordldrarnas sang utan uppsikt!

Anvind endast en ndgot fuktad duk for reng6ring av ytorna. Anvénd aldrig skurande eller fritande medel resp. harda rengéringsborstar.
Tvittrdd for madrassen: Overdraget kan tas loss frén madrassen och tvittas i 40°C.

Madrassens kidrna far endast tvittas i badkaret i 40°C. Far varken torktumlas eller centrifugeras.

Baddtextilier tvéttas separat en gang fore anvdndning.

Lufta madrasskarnan regelbundet.

m Turvaohjeet

Pystytd sivusdnky vain vaakapinnalle.

Varmista, etteivat pienet lapset leiki sivusangyn ldhelld ilman valvontaa.

Varmista, ettd jarrurullat ovat pdalld, jos lapsi makaa sivusdngyssa ilman valvontaa.

Ald kdytd sivusankyd, jos jokin osa on sarkynyt tai revennyt tai osia puuttuu.

Kun lapsi osaa nousta istumaan, polvistua tai vetdd itsensd seisomaan, sivusankya ei saa endd kdyttaa talle lapselle.

Tarkasta séiénnﬁllisesti, ettd kaikki ruuvit ovat aina asianmukaisesti kiinni.

Varmista, ettei ruuveja ole l6ysalld, koska lapsi tai vaatekappale (esim. nyorit, kaulanauhat tai tuttinauhat jne.) voivat jaada niihin kiinni ja ndin syntyy kuristumisvaara.
Ald aseta sivusdnkya avotulen tai muiden voimakkaiden lampélahteiden, kuten sdhkslammittimien, kaasu-uunien jne. ldhelle.

Al4 jaté lasta koskaan makaamaan sivusdnkyyn ilman valvontaa!

K&yt pintojen puhdistukseen vain kevyesti kostutettua liinaa. Ald missdén tapauksessa kaytd hankaavia tai sydvyttivia aineita tai kovia puhdistusharjoja jne.
Patjan pesuohje: Voit irrottaa patjan suojuksen ja pestd sen 40 °C:n ldmpétilassa.

Pese patjan ydin vain kylpyammeessa, 40 °C:n ldmpétilassa. Ei sovellu kuivaajaan, ei saa lingota.

Pese liinavaatteet kerran erikseen ennen kayttod

Tuuleta patjan ydin sd@nnéllisesti.

@ Slkkerhetsanwsnmger

Still babysengen bare opp pa en horisontal flate.

Pass pa at ikke sma barn leker i naerheten av babysengen uten oppsyn.

Pass pa at bremsene er blokkert nar barnet ligger i babysengen uten oppsyn.

Benytt ikke babysengen hvis en del er brukket eller revet av eller mangler.

Nar barnet kan sette seg opp, knele eller kan trekke seg opp selv, md babysengen ikke lenger benyttes for dette barnet.

Kontroller regelmessig at alle skruer alltid er festet sakkyndig.

Pass pa at det ikke finnes lgsnede skruer, da barnet kunne klemme se g eller klesplagg(f. eks. snorer, halsbdnd eller band for smokker osv.) kunne bli
hengende fast og det slik er fare for strangulering.

Still ikke babysengen opp i narheten av apen ild eller andre sterke varmekilder som elektriske varmestralere, gassovner osv.

La barnet ditt aldri ligge i ekstrasengen uten oppsyn!

Benytt for rengjgring av overflatene bare en lett fuktig klut. Bruk under ingen omstendighet skurende eller etsende midler hhv. harde rengjgringsbarster etc.
Vaskehenvisning for madrassen: Du kan ta trekket av fra madrassen og vaske det ved 40 °C.

Vask madrassens kjerne bare i badekaret ved 40 °C. Md ikke tgrkes i tarketrommel, heller ikke sentrifugeres.

Vask sengesettet separat for bruk

Madrasskjernen ma luftes regelmessig.

@ Wskazowkl bezpieczenstwa

Ustawia¢ tozeczko wytacznie na poziomym podtozu.

Dopilnowac, aby mate dzieci nie bawity sie bez opieki w poblizu t6zeczka.

Gdy dziecko lezy w t6zeczku bez opieki, kotka musza byc zablokowane.

Nie korzysta¢ z t6zeczka w przypadku ztamania, pekniecia lub braku jakiejkolwiek czesci.

Z t6zeczka nie moga korzysta¢ dzieci potrafigce siadac, klekac lub podnosi¢ sie.

Nalezy regulamie sprawdzac, czy wszystkie sruby sg prawidtowo dokrecone.

Uwazac, aby zadna ze $rub nie byta poluzowana, poniewaz dziecko mogtoby sie o nie zahaczy¢ lub zaczepi¢ ubranie (np. sznuréwki, tancuszki lub tasiemki
do smoczkow itp.), co grozi uduszeniem.

Nie ustawiac tézeczka w poblizu ognia i innych silnych zrédet ciepta, np. promiennikéw elektrycznych, piecykéw gazowych itd.

Nie pozostawia¢ dziecka w tozeczku-dostawce bez opieki!

Do czyszczenia powierzchni uzywac delikatnie zwnlzonel sciereczki. Nie wolno stosowac srodkdw o dziataniu szorujacym lub zragcym ani tez szczotek itp.
Pranie materaca: Pokrowiec mozna $ciagnac i pra¢ w temperaturze ok. 40°C.

Sam materac prac recznie w wannie, w temperaturze 40°C. Nie suszy¢ w suszarkach, nie odwirowywac.

Posciel wypra¢ osobno przed pierwszym uzyciem.

Regularnie wietrzy¢ rdzeri materaca.
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@ Bezpecnostni pokyny
- Postavte kolébku vZdy jen na vodorovnou plochu.
Dohlédnéte na to, aby si v blizkosti kolébky nehraly bez dozoru malé déti.
Dbejte na to, aby byla zajisténa kole¢ka s brzdami, pokud dité leZi v kolébce bez dozoru.
NepouZivejte kolébku, pokud je néktery dil zZlomeny, utrzeny nebo chybi.
Jakmile bude dité schopno samo se posadit, kleknout si nebo se samo pritdhnout, nelze u tohoto ditéte kolébku dale pouZivat.
Kontrolujte pravidelné, zda jsou viechny Srouby vZdy fadné upevnéné.
Dbejte na to, aby Srouby nebyly uvolnéné, protoZe by se dité mohlo pfiskiipnout nebo by se o né mohlo zahdknout ¢astmi odévu (napf. 3ndrkami,
fetizky nebo drzaky na dudliky apod.) a hrozilo by nebezpeéi uskrceni.
Neumistujte kolébku do blizkosti otevieného ohné nebo jinych intenzivnich zdroja tepla, napf. elektrickych teplomet, plynovych kamen apod.
Nenechavejte dité nikdy leZet v piistavné postylce bez dozoru!
K ¢isténi povrchu pouZivejte vZidy pouze lehce navlhc¢eny hadfik. V Zadném piipadé nepouZivejte abrazivni ¢i leptajici prostiedky nebo tvrdé cistici kartace apod.
Pokyn pro prani matrace: potah matrace Ize svléknout a prat na 40 °C.
Jadro matrace perte pouze ve van& na 40 °C. Nesusit v susi¢ce, neodstfedovat.
Textil pfed pouZitim vZdy zvlast operte.
Jadro matrace je tfeba nechat pravidelné provétrat.

Biztonsagi eldirasok

A kisagyat csak vizszintes feliileten allitsa fel!

Ugyeljen arra, hogy kisgyermekek ne Jatsszanakfelugyelet nélkiil a kisagy kdzelében!

Ugyeljen arra, hogy a fekezés gorgdk rogzitett allapotban legyenek, amikor a gyermek feliigyelet nélkiil fekszik a kisagyban!

Ne hasznalja a kisagyat, ha egy alkatrésze széttort vagy leszakadt vagy hianyzik!

Ha a gyermek fel tud dlni, térdelni vagy fel tud hizédzkodni, akkor a bélcsét/kisagyat ennek a gyermeknek mar nem szabad hasznalni.
Rendszeresen ellenorlzze hogy mindig szakszertien rogzitve legyen az 6sszes csavar!

Ugyeljen arra, hogy egy csavar se legyen meglazulva, mivel eléfordulhatna, hogy a gyermek beszorul vagy ruhadarabok (pl. pertlik, nyakpantok vagy a
cumi szalag|a| sth.) bele- akadnak, és ezaltal fennallna a veszélye annak, hogy elszoritja magat!

A bolcsét/kisagyat ne allitsa fel nyilt lang vagy mas héforras kozelében, mint elektromos hésugarzé, gazkonvektor, stb.!

Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkil fekiidni a baba-mama agyban!

A feliiletek tisztitasara csak enyhén nedves ruhat hasznéljon! Semmiképp ne hasznéaljon sirol6 vagy maré szereket, ill. kemény tisztitokeféket, stb.!
Mosasi Gtmutaté a matrachoz: el tudja tavolitani a matrac huzatat, aztan azt 40 oC-on ki- moshatja.

A matracmagot, kérjiik, csak fiird6kadban mossa, 40 oC-on! Nem alkalmas szaritogépben vald szaritasra, sem centrifugélasra.

A textflidkat haszndlat el6tt egyszer elkiilonitve mossa ki.

SzellGztesse ki rendszeresen a matracmagot.

Slgurnosne upute

Postavljajte djecji kreveti¢ samo na ravnu povr3inu.

Obratite pozornost na to da se mala djeca ne igraju bez nadzora u blizini dje¢jeg krevetica.

Obratite pozornost na to da su kocioni kotacici uvijek blokirani kada dijete bez nadzora lezZi u dje¢jem kreveticu.

Ne koristite djecji krevetic¢ ako je neki dio puknuti, istroSen ili nedostaje.

Kada dijete moZe sjesti, klecati ili samostalno ustati drzeci se za ogradicu, ne koristite viSe djecji krevetic¢ za to dijete.

Redovito provjeravajte jesu li svi vijci ispravno pri¢vrsceni.

Obratite pozornost na to da vijci nisu labavi jer se dijete moZe na njima prignje¢iti, odn. dijelovi odjece (npr. vezice, vrpce oko vrata ili lan¢i¢i za dude varalice.)
mogu se zakvaditi o vijke i predstavljati opasnost da ce se dijete zadaviti.

Ne postavljajte dje¢ji kreveti¢ u blizinu otvorene vatre ili drugih jakih izvora topline kao $to su elektri¢ni grijaci, plinske peci itd.

Nikada ne ostavljajte dijete da bez nadzora leZi u kreveti¢u pokraj kreveta!

Za ¢iS¢enje povrsina koristite samo lagano navlaZzenu krpu. Nikako ne koristite sredstva koja grebu ili nagrizaju, odn. krute cetke za ¢iS¢enje itd.
Upute za pranje madraca: S madraca moZete skinuti presviake i g:rati ih na 40°C.

Jezgru madraca prati samo u kadi na 40° C. Nije prikladna za susilicu, ne centrifugirati.

Prije upotrebe jo3 jednom odvojeno oprati tekstilne dijelove

Redovno prozracite jezgru madraca.

@ Indlcatll de securitate

Asezati patu;ul numai pe o suprafatd orizontala.

Nu permiteti copiilor mici sa se joace nesupravegheati in apropierea patutului.

Aveti in vedere ca rolele cu frana sa fie blocate cand copilul se afla nesupravegheat in patut.

Nu folositi patutul dacé o piesa este spartd, ruptd sau lipseste.

Cand copilul poate sta in pozitie sezand, in genunchi sau se poate ridica ajutandu-se de brate, nu mai este permisa folosirea leaganului/patutului pentru acel copil.
Controlati regulat ca toate suruburile sa fie Tntotdeauna fixate corect.

Aveti Tn vedere sa nu existe niciun surub slabit, deoarece copilul s-ar putea catara pe el sau anumite obiecte de imbracaminte (de ex. snururi, coliere sau benzi
pentru suzete etc.) s-ar putea agata, producadnd pericol de strangulare.

Nu asezati patutul Tn apropierea surselor de foc deschis sau a altor surse de caldura puternicd, cum sunt radiatoare electrice, sobe pe gaz etc.

Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat in patul atasat!

Utilizati pentru curatarea suprafetelor doar o carpa usor umezita. Sub nicio forma nu utilizati agenti abrazivi sau caustici, respectiv perii dure de curatare etc.
Indicatie de spalare pentru saltea: puteti inldtura husa saltelei, apoi o puteti spala la 40°.

Rugdm spéla[ti partea interioard a saltelei numai n cadd la 40°C. Nu se introduce Tn uscétoare si nu se usuca prin centrifugare.

Tnainte de folosire, héinutele se spald o data separat

Aerisiti periodic partea interioara a saltelei.

@ Slgurnosne upute

Postavite krevet sa ladicom samo na jednu horizontalnu povrsinu.

Pazite na to, da se mala deca slu¢ajno ne igraju u blizini kreveta sa ladicom.

Pazite na to, da su ko¢nice zaklju¢ane, kada vase dete bez nadzora leZi u krevetu sa ladicom.

Ne koristite krevet sa ladicom, kada je jedan deo puknut ili je otkinut ili nedostaje.

Kada dete moZe sesti, ¢ucati ili se samo podignuti, liuljaéka/krevet sa ladicom se viSe ne sme koristiti.

KontroliSite redovno, da su svi vijci uvek stru¢no pricvrsceni.

Pazite na to da vijci nisu labavi, jer bi se dete moglo na njima zakaciti ili ode¢a (npr. vrpce, ogrlice ili trake za dude varalice itd.) se moZe za njih zakaciti a
tako nastaje opasnost od gusenja.

Ne postavljajte krevet sa ladicom u blizini otvorene vatre ili drugih jakih izvora topline kao $to je elektri¢ni grija¢, peénica na gas, itd.

Ne ostavljajte svoje dete da leZi bez nadzora u dodatnom krevetu!

Koristite za ¢iS¢enje povrsina samo lagano mokru krpu. Ni u kome slucaju koristite abraziona ili korozivna sredstva odnosno jake cetke za ciS¢enje.
Uputstvo za pranje madraca: MoZete ukloniti presvlaku sa madraca i prati je na 40° C.

Jezgro madraca molimo da perete samo u kadi na 40° C. Nije prikladno za suSilicu kao i za centrifugu.

Ve3 pre upotrebe jednom odvojeno oprati

Jadro matraca pravidelne vetrajte.

@ Bezpecnostne upozornenia

Detskd postielku s nebesami a koliskou umiestrujte iba na rovny povrch.

Dbajte na to, aby sa malé deti nehrali v blizkosti postielky s nebesami a koliskou bez dozoru.

Dbajte na to, aby boli kolieska s brzdou zaistené, ak je dieta uloZené v postielke s nebesami a koliskou bez dozoru.

Detski postielku s nebesami a koliskou nepouZzivajte, ak je nejaka jej ¢ast zlomena, odtrhnuta alebo chyba.

V pripade, Ze sa dieta dokéaze posadit, kla¢at alebo sa dokaze samo zodvihniit, nesmie sa postielka s nebesami a koliskou pre toto dieta dalej pouZivat.
Pravidelne kontrolujte, ¢i st v3etky skrutky spravne dotiahnuté.

Dbaijte na to, aby Ziadne skrutky neboli uvolnené, pretoZe dieta by sa do nich mohlo pricvikniit alebo by sa o ne mohli zachytit ¢asti odevu (napr. 3ndrky,
néahrdelniky, stuZky cumlikov a pod.), z ¢oho mdZe vyplynit nebezpecenstvo zaskrtenia.

Detski postielku s nebesami a koliskou neumiestiiujte do blizkosti otvoreného ohia alebo inych silnych zdrojov tepla, ako si napr. elektrické ohrievace,
plynové sporaky a pod.

Dieta v pristavovacej postielke nikdy nenechavajte leZat bez dozoru!

Na cistenie povrchov pouZivajte iba jemne navlh¢end utierku. V Ziadnom pripade nepouZivajte praskové alebo Zieravé cistiace prostriedky, prip. kefky na cistenie a pod.
Upozornenie tykajlice sa prania matraca: Potah je moZné stiahnut z matraca a prat ho v pracke pri 40 °C.

Jadro matraca moZno praf iba vo vani pri 40 °C. Matrac sa nesmie susit v sui¢ke, ani odstredovat.

Kusy bielizne pred pouZitim raz samostatne vyperte.

Jadro matraca pravidelne vetrajte.
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Varnostna navodila

Posteljico postavite le na vodoravno podlago.
- Pazite, da se majhni otroci ne bodo brez nadzora igrali v bliZini posteljice.
- Pazite, da so zavore zaklenjene, ¢e otrok v posteljici spi brez nadzora.
- Posteljice ne uporabljajte, ce je kakSen njen del zlomljen, odtrgan ali manjka.
- Ko se otrok lahko usede, poklekne ali samostojno dvigne, potem posteljice ne sme ve¢ uporabljati.
- Pazite na to, da so vsi vijaki vedno pravilno priviti.
- Pazite na to, da se lahko otrok na razrahljanih vijakih us¢ipne, z deli obla¢il (npr. Vrvice, ovratniki ali trakovi za dude itn.) pa se lahko nanje ujame,
s ¢imer obstaja nevarnost, da se zadavi.
- Posteljice ne postavljajte v bliZino odprtega ognja ali ostalih mo¢nih virov toplote, kot so npr. elektri¢ni grelniki, plinske pedi itd.
- Otroka na premi¢ni posteljici nikoli ne puscajte brez nadzora!
- ZaciScenje povrsin uporabljajte le rahlo navlaZeno krpo. V nobenem primeru ne smete uporabljati abrazivnih ali jedkih sredstev oz. trdih S¢etk za ¢iS¢enje ipd.
- Nasvet za pranje vzmetnice: Previeko vzmetnice lahko sleete in jo operete pri 40 °C.
Jedro vzmetnice operite le v kopalni kadi pri 40 °C. Ni primerno za susenje v susilniku ali za centrifugo.
- Pralne dele pred uporabo loceno operite.
- Vzmetnice redno zradite.

Guvenllk uyarilari

Bebek yatagini sadece yatay bir alan tizerine koyunuz.
- Kuguk ¢ocuklarin gozetimsiz bebek yataginin yakininda oynamamalarina dikkat ediniz.
- Cocugun gozetimsiz olarak bebek yatak¢iginda yatiyor olmasi halinde teker frenlerinin sabitlenmis olmasina dikkat ediniz.
- Eger herhangi bir parcasi kirlmis veya asinmis ya da eksik ise bebek yatagini kullanmayiniz.
- Eger ¢ocuk oturumuna gelebiliyorsa, diz ¢okebiliyorsa, kendini yukari cekebiliyorsa, bebek yatagi artik bu ¢ocuk i¢in kullanilmamalidir.
- Bitun vidalarin uygun sekilde sikilmis olmalarini diizenli olarak kontrol ediniz.
- Higbirvidanin gevsek olmamasina dikkat ediniz, zira kii¢lik bir cocuk bunlara takilabilir veya kii¢iik pargalar (6rnegin: kurdeleler, kolyeler veya emzik baglar)
bunlara asilip kalabilirler ve bogulma tehlikesi s6z konusu olabilir.
- Bebekyatagini acik atesin veya elektrikli isitici, gaz ocagi v.s. gibi giiclii 1s1 kaynaklarinin yakinina koymayiniz.
- Cocugu gozetimsiz olarak besikte birakmayiniz!
- Yizeylerin temizligi icin sadece hafifce nemlendirilmis bir bez kullaniniz.Kesinlikle ¢izici veya asindirici maddeler ya da sert temizlik fircalari v.s. kullanmayiniz.
- Minder i¢in yikama bilgisi: Minderin ylztin cikarabilir ve bunu 40° C'de yikayabilirsiniz.
Minder igini lutfen sadece kivette 40° C'de yikayiniz. Kurutucuya ve gamagir makinesine uygun degildir.
- Camasir pargalarini kullanmadan énce bir kez ayn olarak yikayiniz
- Yatagi diizenli araliklarla havalandirin.

Ynoéa&ac ao@aleiag

Na tomoBeteite TV T0 KPEPTI pE OET MPOiKaG HOVO TMAVW GE Wial OPILOVTIA EMPAVELQ.

- (Npooé€te, wote va pnv maifouv aBeha pikpd Tadid Kovtd oTnV 0TO KPEBATL UE OET MPOIKAG.

- Na divete mpoaooyr, WoTe 6tav BpiokeTtal To Madi 0TV 0TO KPERATAKI PE OET TPOIKAG AVEMIBAENTO, va €ival ol Tpoxoi TESnNong ac@aNopEévol.

- Mn XpnotUOTIOIETE TNV TO KPEPRATI PE OET Mpoikag, €4V €xel OTIACEL, amoomaoTei 1y amouaotadlel éva e€aptnpa.

- ‘Otav 1o maudi pmopei va kaBetal, va yovatiCel 1 TpaBIétal mpog Ta mavw HOVO Tou, TOTE SeV EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOLETAl TTAEOV N KOUVIA/TO KPERATL UE OET TTPOIKAG
yt' autd to maudi.

- Na eNéyxete TakTIKG, €AV ol Bideg e€akoAouBolv va gival owWoTA OTEPEWUEVEG.

- Npooéxete va pny gival kapia Bida umdoikn, emeidny Oa pmopovoe va paykwoel ekei To maidi i Oa pmopovoav va macTouv kel evéupata (m.x. kopdovia, mepiiaipia n
KOPOEAEG yla TITTIAEG KTA.) K1 £T01L va TIPOKUYEL KivEuvog aTpayyaAlopoU.

- Mnv TomoBeTeiTe TNV KOUVIA/TO KPERBATL IE OET TPOIKAG KOVTA GE QVOIXTH £0TIO QWTIAG 1] AANEG IOXUPEG TINYEG BEPUAVONG, OTIWG NAEKTPIKA BEPUAVTIKA cWHaATA UTIEPUBPOU,
KAIBAvoug agpiou KTA.

- Mnv agrivete To maidi oag moté, va keital avemiBAento oto emmAéov kpeRati!

- Ta tov kaBaplopd TG BePVIKWHUEVNG ETIPAVELAG XPNOILUOTIOIETE HOVO £va ENAPPWG Bpeypévo mavi. Mn XpnOILUOTIOIEITE OE Kapia TTEPIMTWON OUGIEG TPIPIMATOC 1 KAUOTIKES
ouoieg, OKANPEG BoUPTOEC KABAPIOHOU K.0.K.

- O8nyia mwaipatog yia 1o oTpwua: To KAAvppa pmopei va apaipedei and 1o otpwpa Kat va mhudei katémiv oToug 40° K.
To otpwua kab' eautd oag mapakaloULE va To MAEVETE povVo oty pnaviépa, otoug 40° K. Aev gival katdMn)o yla oTeyvwTrpa, Kal EMong va punv To oTOBETE.

- Mavikd pépn va mévovtal pia gpopd Eexwplotd mpiv T Xprion.

- Na agpiCete ToV Mupriva ToU GTPWHUATOG TAKTIKA.

NHopMaLma no TexHuKe 6e3onacHOCTH

YcTaHaBnvBaTb KPOBaTKy MOXHO TOJIbKO Ha pOBHOVI rop|/|30HTaan0|7| NOBEPXHOCTA.

yﬁeHI/ITECb, YTO MasieHbK1e AeTn He NCNONb3YT NPOCTPAHCTBO PAAOM C KpOBaTKOI?I Anaurp.

Y6enuTech, 4To PONNEPHbIE TOPMO3a YCTaHOBIEHDI, KOrfla Pe6eHOK HaXOANTCA B KPOBATKE.

He nonb3yiitech KpoBaTKo, eCnv Nobas U3 ee yacTeil NV AeTanei CIOMaHa, pasopBaHa Un OTCYTCTBYeT.

- KpoBaTKoli Tak»Ke Hesnb3s Mofb30BaTbCs, KOraa pe6eHOK HauMHAeT CaMOCTONATENbHO CaAMTbCS, MOM3aTb UV BCTaBaTb B KPOBATKE, AEPXKach 3a ee Kpas.

PerynsapHo npoBepsiiTe, 4To 60NTbI HAAENHO 3aTAHYTbI.

Y6e,E|I/ITer, YyTO GONTHI MIOTHO NPUKPYYeHbl, B MPOTUBHOM C/ly4yae OHM MOTYT 3alleMUTb Un 3aUennTbCa 3a ogexay (Hanpvlmep, 3a WHYPKW, NeHTbI NN LWHYPOK COCKVI) n,
Taknum 06pa30M, MOTyT NpeAcTaBNATb PUCK yAYLWEeHNA pe6eHKa.

- YcTaHaBnMBaiiTe KPOBATKy BAANN OT OTKPLITOrO OFHA UKW APYriX HarpeBaTeNbHbIX NPUMO0OPOB, TaKUX KaK INeKTpUYeCcKe oborpesaTeny, rasosble NanTbI 1 T.M.

HwvKoraa He ocTaBnsiiTe pebeHKa B KpoBaTke 6e3 nprcmotpal

MpoTupaiite KPOBATKY TONbKO BNAXKHOW TKaHbio. HW B KOem crlyyae He UCMONb3yiiTe abpasviBHbIE MW efKMe YNCTALLME CPeACTBa, K MPUMEPY, He cnefyeT UCNoNb30BaTbh
PKECTKYIO LEeTKY 1 T.M.

WHCTpYKUWK Mo cTupKe MaTpaLia: CHUMUTe ¢ MaTpalia 4exorl, a 3aTeM nocTupaiiTe ero npu Temneparype 40°C.

BHyTpeHHIoI0 YacTb MaTpaua cTupaiiTe B BaHHOM nNpu Temnepatype 40°C. He nonb3yiiTecb MaMHHOWN CYLLKOW W OTXKMMOM.

MpenmeTbl NocTenbHoro 6enbA Nepef NCMONb3oBaHVEM ClieflyeT NOCTUPaTh OTAeNbH

- PerynsapHo npoBeTp1BaTh Hano/HWUTeNb MaTpaca.
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